OLD TESTAMENT QUOTATIONS
IN THE NEW TESTAMENT

TOM McDANIEL

ISA 7:14 and MATT 1:23
12 DTN M7 MoUT M
DX WY MY IR
Behold the young woman is pregnant and is bearing a son;
and she will call his name Emmanuel
LXX
8oL 1 TapBEévog €V yootpl €l Kol TEEeToL LLOV
kol kodéoerg TO0 dvopa adtod Epperouni
[Matthew reads kaAéoovoiv]
Behold the virgin will conceive and will bear a son;
and you will call his name Emmanuel
[Matthew reads “they”]

The adjective and participle m‘m 717 became in the
LXX a future active and a future middle verb—as though the
Hebrew text were '1(7111 1708 The DRIPY (a waw-con-
secutive perfect with the force of the main imperfect verb in
the phrase*J 7& 17) became a future active verb in the LXX
(2 sg.) and in Matthew (3 pl. = W727). The unusual 2fs
DXRAP (see GKC 748), in lieu of the normal IXJP, could be
(1) repointed as the participle PXR7P, indicating that the
pregnant woman had already named her unborn son, or (2)
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read with the DSS which has mpw, “he will be called.”

On the uses of ‘almah “young woman” and bethulah
“virgin,” the following texts are important.

+ Gen 24:43 NR3* TT?;‘?S_JU “the young woman (“almah)
going forth”; and al Ovyatépec ... éfereloovtaL “the
daughters going forth.”

* Proverbs 30:19 ;‘T?TJ‘?S_JJ 733 707 “an the way of a man
with a young woman (‘almah ); and kel 0800¢ avdpog
¢v vedTntL “an the way of a man in youth.”

* Exod 2:8 .‘T?;‘?S_J 0 ‘]‘?ﬂ] “and the young woman (‘almah
”)_went”; and €ABoloa &¢ 1 vedvic “and the young
woman (neanis) went.”

- Deu 22:23 W'RS MpIRm A9INI 7IU) “young
woman, a virgin (bethulah) espoused to a man”; and maic
TapOEVog LeUVNoTEVLEVT dvdpl “ayoung virgin (parthe-
nos) espoused to a man.”

- Gen 24:16 WN] TOMNI TR AN 2B pam
nu N5 “The maiden was very fair to look upon, a virgin
(bethulah), whom no man had not known”; and me:p- ¢y ¢
v kaAn TH OPeL 0podpa mapBévoc v avnp ovk €yvw
avtny, “The virgin (parthenos) was very fair to look upon,
a virgin (parthenos), whom no man had not known.

The term “Virgin” (ﬂ?ﬁh: / bethulah) ) was used as atitle
of honor in the epithets “the Virgin Daughter Judah” (Lam
1:15), “the Virgin Daughter Sidon” (Isa 23:12), “the Virgin
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Daughter Babel” (Isa47:1), and “the Virgin Daughter Egypt”
(Jer 46:11).Anat, the Canaanite goddess of love and war, was
known by the epithet “the Virgin Anat.” In Aramaic betiilfa’
“virgin” refers to a young woman having difficulty in bearing
her first child. Mohammed’s daughter Fatima, who was
married to Ali Ibn Abu Talib and was the mother of Hasan
and Husein, is honored by nine titles, including batiil
“Virgin.”
Mic 5:2 and Matt 2:6
TSN BN N
T eoR2 PR Ty
o2 Swin ahad K 5 Tan
:D?W MM DTIPR TNRZM

But you, O Bethlehem Ephrathah,

who are little to be among the clans/rulers of Judah,
from you shall come forth for me one who is to be ruler

in Israel,
whose origin is from of old, from ancient days.'

LXX
kel U BnOieep oikog” tod Edpabdo
0ALyootog el tob elvar év yLitaory Iouvda

€k 00D poL €Eedevoetal tol elval eig dpyovia €V TG
Iopani

\ (34 ] ~A 2 5 ~ ) ¢ ~ S A
kol ol €€odoL avToD am’ apyxfic €€ MUEPOV al@rog
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And thou, Bethleem, house of Ephratha,
art few in number to be among the thousands of Judah;

out of thee shall one come forth to me, to be a ruler of
Israel;

and his goings forth were from the beginning, from days of
the age

Matt 2:6
And you, O Bethlehem, in the land of Judah,
are by no means least’ among the rulers of Judah;

for from you shall come a ruler who will govern my people
Israel.

Isa 40:3 and Matt 3:3
A voice crying, in the wilderness . . . .
OR

A voice crying in the wilderness, . . ..

Isa 42:1 and Matt12:18

Matthew has the future 6now “I will put (my spirit in him)”
for the MT NN “I put (my spirit upon him)”and the LXX
aorist €dwka “I have put (my spirit in him).” The MT R$1
equals the LXX ¢otoer “he shall bring forth (justice to the
nations D’,ﬁ;‘l‘?)”; whereas Matthew 12:18 has amoyyeiel “he
shall proclaim . . . .”

Matthew omits 177 x51 Iabybe) N5 “he will not fail or be

discouraged.” For the “servant” Israel (not a servant Messiah)
Isa42:19, where the servant is deaf and blind, is noteworthy.



OLD TESTAMENT QUOTATIONS IN THE NEW 5

Other servant songs are 49:1-6, especially vs. 3; 50:4-11;
52:13-53:12).
Isa 6:9-10 and Matt 13:14

Why did Jesus speak in parables? In order “. . . to fulfil”
(1?315 = “to perfect, to end, to complete™) so as to keep most
people dumb and ignorant of God’s word). Isaiah’s impera-
tives in vs. 9 became future tenses in Matthew 13:14, whereas
the imperatives in Isaiah 6:10a become past tenses in
Matthew 13:15.

Psalm 78:2 and Matt13:35

Why parables? ... “to fulfil” D”P‘?, so that, according to Ps
78, everyone will know what had been kept secret. RSV “dark
sayings” = MM “riddles,” indirect statements, or enigmas
requiring interpretations.

Malachi 4:5 and Matt 17:10 (and 11:13-14)
(John the Baptist as the Elijah to come)
These are cross references on prophecy fulfilment, not

direct quotations of the text.

Isa 62:11 and Zec 9:9 and Matt 21:5, .

(Palm Sunday, riding on an ass)

Isa62:11
N2 qUYr 737 1PETRS TnN

MBS INbyDy IR Y M
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Say to the daughter of Zion,
“Behold, your salvation comes.”
LXX
elmate T Ouyatpl Ziwv
1800 ool 0 cWTNP Tapaylvetal
Say to the daughter of Zion,
“Behold, your savior has come to you
Zec 99
7271 M by n2 W TrEnz TR oy
Y NI E PSR RID
PNARTI2 MY ou 1 iy 20
LXX
xalpe 0podpa OUyatep Liwv
kMpvooe BUyatep lepouvoaAnu
180U 0 PaoLrelc oou
€pyetal ool dlkalog kal 0wWlwy ahTog
mpalc kal émiBePnrde éml dmoltyrov *
Kol mdov (“colt”) véov (“young”).’
Rejoice greatly, O daughter of Zion!
Shout aloud, O daughter of Jerusalem!

Behold, your king comes to you; triumphant and victorious
is he,
humble and riding on an ass and/vea on a young colt.
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Matthew 21:5
Elmate t§ Ouyatpl Zidv,
'TI600 0 BaoLiec oouv €épyetal ool Tpalc
kel ¢miPePnkade éml Gvov (“she-ass”) KoL éml mdAov
(“colt”) viov vmoluylou (“son of an ass™).

Say to the daughter of Zion,

Behold, your king comes to you humble

and riding on a she-ass and/yea on a colt, a young one.

Psalm 110:1 and Matt 22:44
(Christ is not the “son of David”)
WIRD M OR)
TN B TN U e v
The oracle of Yahweh to my lord:

sit at my right hand until I make your enemies a stool for
your feet.

elmev 6 kuprog (M) t6) kuplw pouv (MITIN)

’ b -~ 4 N ~ \ b ’
KotBou €k SeELDV Lov €wg av B Toug €xBpoLC oou
VTOTOSLOV TAV TOd@Y GOU

The Lord said to my lord,
Sit on my right hand, until I make your enemies

a footstool for your feet.
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Matthew 22:44
Elmer kUprog (M) t6) kuply pouv (MITIN),
KaBov €k 8eELdv pov, €wg dv 8@ tolg éxOpolc oou
UTOKAT®W TAV TOODVY GOU.

The Lord said to my lord, sit at my right hand until I put
your enemies under your feet.

NOTES

1. The following texts are significant for demonstrating that
the phrase “from of old, from ancient days” refers to an
ancient time rather than pre-existence:

Malachi 3:4
S2UM AT AR TS A2
MR DYDY 0% D
kol apéoel t6) kuplw Buole Tovda kal Iepovoainu
KoBW¢ ol Muépat Tod aldrog
Kol KeBwe To €tn To EUTpocbev.

And the sacrifice of Juda and Jerusalem
shall be pleasing to the Lord,
according to the former days,

and according to the former years.

Amos 9:11
%iy M3 TR
And I will build it as in the days of old.

2. The otkog “house” is a doublet of the Bn6 of Bnoieep.
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3. The MT m*n‘; DY “small to be” was read in Matthew
as U3 nﬁ*;r XS “not (at all) small/ insignificant.”

4. The Omo{UyLov “ass” is an animal under the yoke.

5. The Tt@Aov véov was a young colt.
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